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Curso de Extensão em Língua Francesa – CELIF (UFV)
Vinculação: Departamento de Letras (DLA/UFV)
Missão:

·        Oferecer ensino de língua francesa à comunidade interna e externa.
·        Promover a formação prática de licenciandos de Letras-Francês.

      Formação de Estagiários com acompanhamento didático-pedagógico
· Construção de saberes práticos ou saberes de ação (Barbier, 1996).
· Atuação como docentes regulares de um curso de francês.
· Responsabilidade por tarefas próprias do métier de professor.
· Tutorat (Dantas-Longhi, 2017; Muller; Spita, 2025): acompanhamento das 

preparações de aula por professor experiente.
· Reuniões regulares com coordenação pedagógica.

Produção de Atividades Autênticas (Cuq, 2003; Cuq; Gruca, 2017) durante o 
tutorat

· O que são textos autênticos? Aqueles produzidos pelos falantes da língua 
para comunicação real, não são concebidos para fins didáticos.

· Podem ser textos escritos, orais, icônicos ou audiovisuais.
· Demandam um trabalho de reapropriação e elaboração didática.

Objetivos

Objetivo do Projeto PIBEX:
· Oferecimento de turmas regulares de língua francesa e formação da 
estagiária para o ensino

Objetivo da apresentação:
Demonstrar como as atividades elaboradas durante o projeto:
· Complementam o livro didático Cosmopolite (Hirschsprung; Tricot, 2017).
· Garantem maior dinamicidade e aproveitamento das aulas.
·Favorecem o aprendizado dos alunos e a formação da professora-estagiária 
enquanto produtora de materiais.

Contexto de análise:
· Período de 06 meses (março a setembro de 2025).
· Oferecimento de duas turmas.
· Atividades focalizadas no nível A1.

Resultado do projeto:
· Maior engajamento por parte dos alunos em atividades produzidas a 
partir de documentos autênticos.
· Capacidade desses materiais de aproximá-los os do francês em uso no dia 
a dia e inseri-los mais profundamente na cultura francesa.
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Contexto das reuniões de tutorat
· Total de 20 encontros semanais, via Google Meet.
· Discussão sobre andamento das turmas e planejamento das aulas.

Criação de atividades a partir de materiais autênticos para:
· Complementar dos assuntos estudados pelos alunos.
· Desenvolver as habilidades necessárias para o aprendizado de uma língua 
estrangeira. 

Exemplo de plano de 
aula elaborado
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Embora o livro didático seja uma ferramenta importante na estruturação 
de uma aula, seu uso excessivo pode produzir um efeito reverso do 
esperado, qual seja o de desinteresse dos alunos. Por sua vez, ao terem 
contato com documentos originalmente pensados para serem consumidos 
pela população francófona, os estudantes se sentem mais preparados para 
eventuais interações com falantes nativos do francês, assim como mais 
conhecedores da cultura e da língua, considerando que a maioria do 
público atendido pelo CELIF são estudantes que almejam um intercâmbio 
para a França.

Da mesma forma, ser professora-estagiária no CELIF me deixou mais 
confiante com relação às minhas próprias habilidades, desfazendo 
algumas de minhas inseguranças de falante não-nativa do francês. 

Em suma, por meio dessa experiência pude compreender sobre o 
funcionamento de uma classe de língua estrangeira, e os pontos de 
semelhança e divergência do ensino de língua portuguesa, adquirindo 
maturidade para o planejamento de aulas e elaboração de atividades.

Atividade sobre rotina produzida a partir de um 
vídeo retirado do Youtube.

O vídeo em questão é um vlog, em que uma 
mulher mostra um dia em sua vida enquanto 
moradora de Lyon/Fr.

O objetivo era que os estudantes tivessem 
contato com a rotina de um francófono, 
comparando suas próprias rotinas com a da 
pessoa do vídeo. Além disso, esperava-se que a 
classe fosse capazes de extrair informações do 
vídeo e de recolocar em ordem a rotina, em 
consonância com o apresentado no vlog.


